ME-EC~ 14 4‘( 264

I_ {1}. Empfénger/Konto-Nr. beim Lieferanten 00006052/001 {2} Eingangs- und Bearbeltungsvermerke {3) Nr. Lleferschein
A
Magna PT International GmbH Our ID number: 0477 69
Via dei Ciclamini 4 \ DE133785574
70026 Modugno (Bari) 7 Your ID no...:
ITALIEN g*::; ITO4886850728 27.09.19
(5} Lieferant u, Absender/Kento-Nr. beim Empfanger {8) Fracht {7) Anlieferung (Ist} Rechnung
SN: 81012728 rol | [unrer | [wesgon | ]spediseur & .
Richard Bergner EUR Frachtgut Framdfza,
Verbindungstechnik GmhH&Co.KG Ellgut Eigenizg. 00)
Bahnhofstr, 8-16 Exprefs {9) vom l‘u 6(
81126 Schwabach Post
(10} _lhre Zelchen (11} Bestellung Nr./Datum {15] Zusatzdaten des Bestellers (12) Unsers Abteilung {13) Hausruf {14} bUnsere Auftrags-Nr.
? 430 550003183002 Fr. Sdger - 1670 09122/
18.02.19
{19 Versandart (20} freifuniret {21) Verpackungsart 22} Versandzelchen (23} Gesamtgewicht kg (24)
DHL ltalien look brutto netto
X__| below 278 252
{26} Abladestelle
14248
(27) | (2B}  Sachnummer (21 Verpackungseinzelhsitan (30) 31) 140} Empféngervermerke
(Pos.) {28) Bezelchnung der Lieferung/ielstung Menge Einhelt Mangs {Ist} + /- Vermerke
1 | 2507604800/NEU 6000 | pc
273583F1 RIBE Gewindebolzen
M 10 x 80,5 10.9
EC level a vom l12.12.2012
Containexr 20/Karton .
300 pe
Batch number 05731950000
Empties 12 /Ké.rton
T e - e fRurepalette e — T T
Terms of dly.:
FCA (Incoterms® 2010) Schwabach Air Freight
The receiver of the goods herewith certifies
that they will| be directly Eorwarded abroad)
(0ot hiLg L,
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; 6'
Quantita effettiva QQD
Tipo limpallaggio Z
Quantiya Imballi:
Con ita alle schecle |:l imballe: a@ -
Dafa cqntrollo:
Fifma @a IO
{42) Eingangsvermerke 143) WMengenpriifung [44) Gitepridfung/Prifbericht (45} Emptangser (&6} Rechnungspriifung
Datum
Name

RIBE-InterForm (LS/200802)




ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

*—-\_/J’

Transport Order .. Y 77 4
F)_ M L L=%‘lirzru.r¢lll55é
Miterte W pata VA : :} Dataf Date —

' 27-5EF-2013

RICHARD. BEREBNER VERBINDUNGSTECHNIK

Indirizza def luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasparto

Collection address Order coda
NUE-EC~1 446364

Condizonl di trasporto/Melivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

BAHNHOFSTR. 8 .
D-911ig6 SCHWABACH ’

franco dam. franca fabbrica
o : ° part fiee domldile 21 works DHL FRE I GHT BMBH
b Em%ﬁg 3 eA'lg!I:;Phﬁ.WA D:{dogrzﬂatn |:inn?1 sdat%anam NUE RMNBERG
i | mapt | 'RESSBURBER STRASSE 7
[Jahidi [t |D-90451 NUERNBERG

MAGNA PT 5.P.A., PLANT MODLENCO Df;,;’gg@gag- Dmg;,g:?gm Tel:+ 49 / 911 8633 O
[T? Fax:s+ 49 /7 911 SE33 329

VIA DEI CICLAMINI 4
I=7002&6 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce o o
Delivery address yes o
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assleurare | Customer’s reference
Curmency Value for insurance
Mo § THBE—TNW—&50203

Terminal di amiva Nuimero telefonico

Destination terninal Contact tel,

BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeti Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency)

PARTS 278.0

1 | PAL |PARTS

Peso tassabilz in k Total lordo In ki
EX WORKS Payable weightin kg | Total gross weight i kg
i S s . o 03550, O 00 £78. 00 E78.Q

Richjeste particolari / Special consignments

Istruzioni particolart / Special instructions Allegati / Enclosures

LADEHILFEN 1 EUROPAL.

Ritiro dal mittente Cohseqna al destinatarin IMPORTANT = H‘rgpro [

Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages fiave fo be noted op the uanﬁa”’ag!‘g&% 5 mﬁ?ﬁﬁs%dﬁm QEHBF S'E"E'
upan delivery of the consignment, Damages not visible extemally should nﬁf‘Edi e = 77026 1 Aodugno (B A)

Data / Date Data/ Date writing to the responsiblie EUROCONNECT terminal within 7 days aflef I'ﬂfm L 158 AU J q

¥
Orario / Time Orario / Time D 2 OTT 2019
Firma dell’autista / Driver's signature firma de| qm_inatario Nome di clrﬂ firma In stampatello \j_u . .
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters U CC'{‘L".!» T va d-l .
yarifitg qit o0y ita e guantiia
e ogt ,\ \ i

Tutte Ie spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



